
Bracket
Haltebügel
Support
Soporte
Braccio di supporto

Power Switch
Knopfschalter
Interrupteur d'alimentation
Interruptor
Interruttore d’accensione

Battery Status LEDs
Akkustatusanzeige
LEDs d'état de la batterie
LED indicadores
Spia livello batteria

USB Charging Output
USB-Lade-Ausgang
Sortie de charge USB
Puerto USB de salida
Porta d’uscita USB

Micro USB Charging Input
Mikro-USB-Lade-Eingang
Entrée de charge micro USB
Puerto micro USB de entrada
Porta d’entrata micro USB

USB Cover
USB Schutzdeckel
Couvercle de USB
Cobertura de los USB
Coperchio per entrata USB

LED Work Light
user manual

Model No.: PR330034
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20 W / 6000-7000 K / IP44 / -25 °C – 40 °C / -13 °F – 104 °F 
Aluminum+ABS+PC / 3.7V 18650 2600mAh *2

Built-in Battery
Eingebaute Batterie
Batterie Intégrée
Batería incorporada
Batteria integrata

2600 mAh 18650 Lithium x 2

Adaptor (not included)
Adapter (nicht enthalten)
Adaptateur (non inclus)
Adaptador (no incluido)
Adattatore (non incluso)

The device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

168 mm / 6.61 in

113 m
m

 / 4.44 in

Manufacturer / Hersteller: 
LE Innovation Limited    
One Spencer Dock, North Wall Quay, Dublin 1, D01 X9R7, Ireland   
www.lepro.de    +49 800-723-6202  cs.oc@lepro.de

LE Innovation Inc   
3651 Lindell Rd Ste D, Las Vegas, NV 89103, USA
www.lepro.com   +1 866-287-2558   cs.oc@lepro.com

UK Importer: 
Lighting EVER Ltd.    
93 Addy House, Rotherhithe New Road, London, SE16 2PD, United Kingdom   
www.lepro.co.uk   +44 800-802-1244   cs.oc@lepro.co.uk
Made in China   Hergestellt in China    Fabriqué en Chine

How to use

This product is a multi-functional work light with 2 built-in lithium-ion batteries which can be charged by a micro USB 
cable (the USB charging cable is included, the adaptor is not included).

1. Compruebe el estado del producto antes de usarlo.
2. Presione el botón para encender/apagar la luz y elegir el modo de luz.
3. Utilice el cable micro USB incluido y un cargador USB adecuado para recargarla.
4. La corriente máxima tanto de entrada, como de salida es 5V          1A, utilice un adaptador de corriente que cumpla 

con estas especificaciones.
5. Una vez los LED indicadores se apagues, recomendamos que recargue la batería, la batería se habrá cargado 

completamente una vez los 5 LED estén encendidos y hayan dejado de parpadear.
6. El soporte puede ajustarse 180 grados.

1. Recargue la luz antes de usarla si ha estado mucho tiempo sin uso.
2. Evite sobrecarga y sobredescarga de la batería a fin de mantenerla en buena condición.
3. Este producto contiene baterías. No lo exponga a temperaturas extremas ni lo desmonte. Sólo profesionales pueden 

sustituir las baterías. Deséchelas de forma adecuada.
4. La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz llegue al final de su vida útil se deberá 

reemplazar toda la luminaria por completo.

Notas

Comment Utiliser

Ce produit est une lampe de travail multifonctionnelle avec 2 batteries lithium-ion intégrées qui peuvent être chargées 
par un câble micro USB (le câble de chargement USB est inclus, l’adaptateur n’est pas inclus.) 

Guida all’utilizzo

Questo prodotto è una luce multi-funzionale con 2 batterie agli ioni di litio incluse e ricaricabili da un cavo micro USB 
incluso (adattatore non incluso).

1. Wenn das Arbeitslicht für längere Zeit nicht benutzt wurde, ist es empfohlen, dieses vor Wiederbenutzung erst 
aufzuladen.

2. Ein völliges Entladen und ein anhaltendes Überladen des Akkus, kann den Energiespeicher beeinträchtigen.
3. Dieses Produkt enthält Akkumulatoren. Das Produkt sollte nicht extremen Temperaturen ausgesetzt, nicht modifiziert 

oder auseinandergenommen werden. Die Akkus können nur von einem Fachmann ausgetauscht werden. Entsorgen 
Sie Akkus ordnungsgemäß.

4. Die Lichtquelle dieser Leuchteinheit ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle das Ende ihres Lebenszyklus 
erreicht hat, muss die ganze Leuchteinheit ausgetauscht werden.

Vorsichtsmaßnahmen

1. Überprüfen Sie das Produkt vor der ersten Benutzung.
2. Betätigen Sie den Schalter, um das Licht ein- und auszuschalten sowie zum Wechsel der Lichtmodi.
3. Die maximale Ein- und Ausgangsspannung / Stromstärke beträgt 5V         1A. Verwenden Sie ein geeignetes 

Ladegerät bzw. laden Sie nur geeignete, externe Geräte auf. 
4. Nutzen Sie das beigelegte Mikro-USB-Kabel und ein passendes USB-Lade-gerät, um den internen Akku aufzuladen.
5. Bevor die fünfteilige Akkustatusanzeige komplett erloschen ist, sollten die Akkus aufgeladen werden. Der 

Aufladevorgang ist abgeschlossen, sobald alle fünf LEDs dauerhaft leuchten und nicht mehr blinken. 
6. Der Haltebügel ist um 180° verstellbar. 
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1. Please check the product carefully prior to usage.
2. Press the switch to turn on/off the light and to choose the lighting modes.
3. The max input and output voltage/current is  5V            2A, please choose a proper adaptor and charge external 

devices using the same specifications.
4. Use the included micro USB cable and a suitable USB charger to recharge the battery.
5.  As soon as the Battery Status LEDs are all off it is advised to recharge the lamp. The recharge is completed after all 

five Battery Status LEDs are on and do not flash anymore. 
6. The bracket is 180 degree rotatable.

1. Please recharge the light prior to usage if it has not been used for a long time.
2. Do not let the battery fully discharge and avoid overcharging in order to keep the battery in good condition.
3. This product contains batteries. Do not expose it to extreme temperatures and do not attempt to modify or to 

disassemble the product. The batteries can be only replaced by a professional and should be disposed of properly.
4. The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire 

shall be replaced.

Notes

Cómo usarla

Se trata de una luz de trabajo multifuncional con 2 baterías de ion litio integradas, puede ser cargada mediante un 
cable micro USB (el cable está incluido, el adaptador no lo está).

1. Veuillez recharger la lampe avant l'utilisation si elle n'a pas été utilisée depuis longtemps.
2. Ne laissez pas la batterie complètement déchargée et évitez les surcharges afin de maintenir la batterie en bon état.
3. Ce produit contient les batteries. Ne l'exposez pas à des températures extrêmes et n'essayez pas de modifier ou de 

désassembler le produit. Les batteries peuvent être remplacées uniquement par un professionnel et doivent être 
éliminées correctement.

4. La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable ; lorsqu'elle atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit 
être remplacé.

Remarques

1. Veuillez vérifier le produit soigneusement avant l'utilisation.
2. Appuyez sur le commutateur pour allumer/éteindre la lampe et choisir les modes d'éclairage.
3. La tension / le courant maximum d'entrée et de sortie est de 5V             1A . Veuillez choisir un adaptateur      approprié 

et charger les appareils externes en utilisant les mêmes spécifications. 
4. Utilisez le câble micro USB inclus et un chargeur USB approprié pour recharger la batterie.
5. Dès que les LEDs d'état de la batterie sont tous éteints, il est conseillé de recharger la lampe. Lorsque les cinq LEDs 

d'état de la batterie sont allumés et ne clignotent plus, la recharge est terminée.
6. Le support de la lampe est rotatif à 180 degrés.

1. Ricaricare la luce prima di usarla se non la si è usata per lungo tempo.
2. Non far scaricare completamente la batteria ed evitarne sovraccaricamenti per mantenerla in buone condizioni.
3. Questo prodotto contiene batterie. Non esporlo a temperature estreme e non cercare di smontarlo. Le batterie 

possono essere cambiate solo da tecnici e gettate nel contenitore dei rifiuti adibito ad esse.
4. La sorgente luminosa del dispositivo non è sostituibile; quando la sorgente luminosa avrà raggiunto il termine del 

suo ciclo vitale, si dovrà sostituire l'intero dispositivo d'illuminazione.

Nota

1. Si prega di controllare attentamente il prodotto prima di usarlo.
2. Premere l'interruttore per accendere/spegnere la luce e scegliere le modalità di illuminazione.
3. La tensione massima in entrata e in uscita è di 5V         1°. Scegliere un adattatore approppriato e ricaricare i 

dispositivi mobili usando le stesse specifiche.
4. Utilizzare il cavo micro USB in dotazione e un caricatore USB adatto per ricaricare la batteria.
5. Quando la spia è spenta bisogna ricaricare la lampada. La ricarica è completa quando le cinque lucine della spia 

saranno tutte accese e non lampeggeranno più.
6. Il braccio di supporto può ruotare fino a 180°.

Anleitung

Das Produkt ist ein multifunktionales Arbeitslicht mit zwei eingebauten Lithiumionenakkus, welche mit dem 
mitgelieferten Mikro-USB-Kabel und einem geeigneten Ladegerät aufgeladen werden können.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle à 
roulettes traversée indique que le produit doit faire l'objet d'une collecte séparée des déchets dans l'Union européenne. 
Cela s'applique au produit et à tous les accessoires marqués de ce symbole. Les produits identifiés par ce symbole ne 
peuvent pas être jetés avec les déchets ménagers normaux, mais doivent être transportés à un point de collecte pour le 
recyclage des appareils électriques et électroniques. Ce symbole de recyclage indique, par exemple, qu'un objet ou des 
parties du matériau ont de la valeur pour le recyclage. Le recyclage contribue à réduire la consommation de matières 
premières et à protéger l'environnement.

Este producto está sujeto a las provisiones de la directiva europea 2012/19/EC. El símbolo que muestra una papelera 
tachada indica que el producto desechado necesita recogerse por separado en la Unión Europea. Esto se aplica al 
producto y a todos los accesorios marcados con este símbolo. Los productos identificados con este símbolo no se deben 
desechar junto a los residuos normales del hogar, sino que se deben llevar a un punto de recogida para reciclar aparatos 
eléctricos y electrónicos. Este símbolo de reciclaje marca que, por ejemplo, un objeto o partes del material son de valor 
para el reciclado. Reciclar ayuda a reducir el consumo de materias primas y a proteger el medio ambiente.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea 2012/19/EC. Il simbolo, che mostra un bidone della 
spazzatura su ruote con una croce sopra, indica che si richiede che il prodotto sia differenziato nell'Unione Europea. Ciò 
vale per il prodotto e e per tutti gli accessori marcati con questo simbolo. I prodotti che presentano questo simbolo non si 
possono smaltire con i rifiuti domestici, ma si devono portare a un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchi elettrici 
e elettronici. Questo simbolo di riciclaggio marca per esempio un oggetto o parti di un materiale utili per essere riciclati. 
Riciclare aiuta a ridurre il consumo di materie prime e a proteggere l'ambiente.
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This product is subject to the provisions of European Directive 2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed 
through indicates that the product requires separate refuse collection in the European Union. This applies to the product 
and all accessories marked with this symbol. Products identified with this symbol may not be discarded with normal 
household waste, but must be taken to a collection point for recycling electric and electronic appliances. This recycling 
symbol marks e.g. an object or parts of the material as valuable for recycling. Recycling helps to reduce the consumption 
of raw materials and protect the environment.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Direktive 2012/19/EC. Das Symbol mit dem 
durchgestrichenen Mülleimer weißt darauf hin, dass für das Produkt eine separate Müllentsorgung innerhalb der 
Europäischen Union notwendig ist. Dies gilt für das Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. 
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte dürfen nicht mit dem normalem Hausmüll entsorgt werden, sondern 
müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling von elektrische und Elektronikgeräte gebracht werden. Dieses 
Recycling-Sympol markiert einen Gegenstand oder Materialteile mit hohem Wiederverwertungswert. Recycling hilft, den 
Rohstoffverbrauch zu senken und die Umwelt zu schützen.

5V      2A (6h)

5V      1A (>10h)


